
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਸ ਸਚੁ ਮੰਦਰੁ ਜਿਤੁ ਸਚੁ ਜਧਆਈਐ ॥ 
True is that temple, within which one meditates on the True Lord. 

ਸ ਜਰਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਜਿਤੁ ਹਜਰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥ 
Blessed is that heart, within which the Lord's Glorious Praises are sung. 

ਸਾ ਧਰਜਤ ਸੁਹਾਵੀ ਜਿਤੁ ਵਸਜਹ ਹਜਰ ਿਨ ਸਚੇ ਨਾਮ ਜਵਟਹੁ ਕੁਰਬਾਣ ਿੀਉ ॥੧॥ 
Beautiful is that land, where the Lord's humble servants dwell. I am a sacrifice 
to the True Name. ||1|| 

ਸਚੁ ਵਡਾਈ ਕੀਮ ਨ ਾਈ ॥ 
The extent of the True Lord's Greatness cannot be known. 

ਕੁਦਰਜਤ ਕਰਮੁ ਨ ਕਹਣਾ ਿਾਈ ॥ 
His Creative Power and His Bounties cannot be described. 

ਜਧਆਇ ਜਧਆਇ ਿੀਵਜਹ ਿਨ ਤੇਰੇ ਸਚੁ ਸਬਦੁ ਮਜਨ ਮਾਣ ਿੀਉ ॥੨॥ 
Your humble servants live by meditating, meditating on You. Their minds 
treasure the True Word of the Shabad. ||2|| 

ਸਚੁ ਸਾਲਾਹਣੁ ਵਡਭਾਗੀ ਾਈਐ ॥ 
The Praises of the True One are obtained by great good fortune. 

ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਹਜਰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥ 
By Guru's Grace, the Glorious Praises of the Lord are sung. 

ਰੰਜਗ ਰਤੇ ਤੇਰੈ ਤੁਧੁ ਭਾਵਜਹ ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਨੀਸਾਣ ਿੀਉ ॥੩॥ 
Those who are imbued with Your Love are pleasing to You. The True Name is 
their Banner and Insignia. ||3|| 

ਸਚੇ ਅੰਤੁ ਨ ਿਾਣੈ ਕਈ ॥ 
No one knows the limits of the True Lord. 

ਥਾਜਨ ਥਨੰਤਜਰ ਸਚਾ ਸਈ ॥ 
In all places and interspaces, the True One is pervading. 



ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਜਧਆਈਐ ਸਦ ਹੀ ਅੰਤਰਿਾਮੀ ਿਾਣ ਿੀਉ ॥੪॥੩੭॥੪੪॥ 
O Nanak, meditate forever on the True One, the Searcher of hearts, the 
Knower of all. ||4||37||44|| 

 


